







EPISTLE: APOCALYPSE 14. 1-5





OFFERTORY: PS. 123. 7
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TRACT: PS. 78. 3, 10

















They have poured out the blood of the saints as water, round about Jerusalem. ℣. And there was none to bury them. ℣. A-venge, O Lord, the blood of Thy saints, which has been shed upon the earth.
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In those days I saw upon Mount Sion a Lamb standing, and with Him an hundred forty-four thou-sand, having His name and the name of His Father written on their foreheads. And I heard a voice from heaven, as the noise of many waters and as the voice of great thunder: and the voice which I heard was as the voice of harpers, harping on their harps. And they sung as it were a new canticle before the throne, and before the four living crea�tures and the ancients: and no man could say the canticle, but those hundred forty-four thou�sand who were purchased from the earth. These are they who were not defiled with women: for they are virgins. These fol�low the Lamb whithersoever He goeth. These were purcha�sed from among men, the first-fruits to God and to the Lamb: and in their mouth there was found no lie: for they are with�out spot before the throne of God.























In diébus ills: Vidi supra mon-tem Sion Agnum stan�tem, et cum eo centum qua�dragínta quátuor míllia, habéntes no-men ejus, et nomen Patris ejus scriptum in fróntibus suis. Et audívi vocem de cælo, tam-quam vocem aquarum multa-rum, et tam�quam vocem to-nítrui magni: et vocem, quam audívi, sicut citharædórum ci-tharizántium in cítharis suis. Et cántibant quasi cánticum novum ante sedem, et ante quátuor ani�mália, et senióres: et nemo póterat dícere cán-ticum, nisi illa centum qua-dragínta quá�tuor míllia, qui empti sunt de terra. Hi sunt, qui cum mu�liéribus non sunt coinquináti: virgines enim sunt. Hi se�quúntur Agnum, quo-cúmque legit. Hi empti sunt ex homí�nibus primítiæ Deo et Agno: et in ore eórum non  est in�véntum mendácium: sine mácula enim sunt ante thro�num Dei.














 








Our soul hath been delivered as a .











GRADUAL: PS. 123. 7-8

















ALLELUIA: PS. 112. 1











GOSPEL: MATTHEW 2. 13-18











In illo témpore: Angelus Dó-mini appáruit in somnis Jo�-seph, dicens: Surge, et áccipe púerum, et matrem ejus, et fuge in Ægítptum, et esto ibi usque dum dicam tibi. Futú-rum est enim, ut Heró�des quærat púerum ad per�déndum eum. Qui consúr�gens accépit púerum et ma�trem ejus nocte, et secéssit in Ægítptum: et er-at ibi usque ad óbitum He-ródis: ut adim�plerétur quod dictum est a Dómino per Pro-phétam di�centem: Ex Ægíp- to vocávi Fíliummeum. Tunc Heródes videns quóniam illú-sus esset a Magis, irátus est valde, et mittens occídit om-nes púeros, qui erant in Béth-lehem et in ómnibus fínibus ejus, a bi�mátu et infra, secún-dum tempus quod exquisíerat a Magis. Tunc adimplétum est quod dictum est per Jere�míam Prophétam dicéntem: Vox in Rama audíta est, plorátus et ululátus multus: Rachel plo-rans fílios suos, et nóluit con-solári, quia non sunt.	CREDO.











Alleluia, alleluia. ℣. Praise the Lord, ye children, praise ye the name     of the Lord. Alleluia.














At that time an Angel of the Lord appeared in sleep to Jo�seph, say-ing: Arise, and take the Child and His mother, and fly into Egypt, and be there un�til I shall tell thee. For it will come to pass that He-rod will seek the Child to destroy Him. Who arose and took the Child and His mother by night and re�tired into Egypt: and he was there until the death of He-rod: that it might be fulfilled which the Lord spoke by the Pro-phet, saying: Out of Egypt have I cal�led My Son. Then Herod, per�ceiving that he was deluded by the wise men, was exceeding an-gry, and sending killed all the male children that were in Beth�lehem and in all the borders thereof, from two years old and under, according to the time which he had diligently inqui�red of the wise men. Then was ful-filled that which was spoken by Jeremias the Prophet, saying: A voice in Rama was heard, la�men-tation and great mourning: Ra-chel bewailing her children, and would not be comforted, because they are not. 	CREED


GOSPEL:	MATTHEW 18. 23-35 the mountains were made, or the earth and the world was formed; from eternity and to eternity Thou art God.


ALLELUIA:	Ps. 113. 1





GRADUAL: Ps. 89. 1-2
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Allelúia, allelúia. ℣. Laudáte, púeri, Dóminum, laudáte no-men Dómini. Allelúia. 

















Effudérunt sánguinem sanc-tórum, velut aquam, in cir-cúitu Jerúsalem. ℣. Et non erat qui sepelíret. ℣. Víndica, Dómine, sánguínem Sanctó-rum tuórum, qui effúsus est super terram.














Anima nostra sicut passer er-. 

















Anima nostra, sicut passer, erépta est de láqueo venán-tium. ℣. Láqueus contrítus est, et nos liberáti sumus. Adju-tórium nostrum in nómine Dómini, qui fecit cælum et terram.














Our soul hath been delivered as a sparrow out of the snare of the fowlers. ℣. The snare hath been broken, and we have been deli� vered. Our help is in the name of the Lord, who made heaven and earth.














